
 

172 Abimushindo shi muntu a mu lufufi

traduit de : « Est-il possible, ô Dieu, qu'un fils de la poussière »

q = 80p� � ��� �� �3 � �� � � �� �� �4 � � � � � � �� � � �� � � � � �� �� �
1. A bi mu shi ndo shi mu ntu a mu lu fu fi,
2. Olo mu mpa ngo Ðyo be, ya ki fu lo Ðyi tu mbi shi bue,
3. Ye su mu fu dii bue, mui ka le mu loo o be,� � � � � � � ��� � � � � � � � �� � �3 � � �� � ��� � � � � �4	 � �� �mf� ����� � � � ��� � � � � ��� �

mua na sha mi lui sho bu mi,
Bua kui tu kaa sha ku ma lua

E mu bu u mu ne n’o be,

� � � ��� �� � �� � �� � � � �	
mfp� ��� � � �� ��� ��� � �� � � � � �� � � � � �� � �� � � �� �� �

E ka le mua n’o be, a kui u kie bu Ya ya,
:Nku taa di la Mua na bi ku pil ua bi ki le
Baa di mui la mbu le Ki ta pi lo ki bu wa.� � � �� � � � � � � � � ��� �� �� ��� � � �� � � � � �� � � � � �	 � �� �


� � ��� � �� �� � � �� � � �
O mu fi she mpa na poo di ?

Bia ki no kii mu na lu fu.
Bua ku pa sha ba ntu ba bi.

�� � � � �� �� � � �� �� �	 �
4. Takui anamone kintu kikile buwa,

 Nkulusu kubabambilue,

 Fumu’etu a muwa, pa nguba a mufito

 Pa kupishibua muluisho.
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5. Bangiele nkukanya, pa kutala pa senga

 Na kuakula abasuusu

 Pa kuimumona kifinue ki bu bukata

 Kia kuipeelesha kui bino.

  

6. N’atue bakuudibue, kifuko kielue muabi

 Bokiebe muishimba diobe,

 Tatui bia kutumbishanga bilombeene

 Kifulo ki bukata bi.
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